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AHHOmMayus

BBenenue. B coBpeMeHHOI TMHIBUCTHKE 0COOBII HHTEPEC NPEACTABISIET H3yUYeHHE O0pa3HbIX CXEM KaK KOT-
HUTHBHBIX MEXaHH3MOB KOHIlENITYaIn3anuy. HecMOTpst Ha CyIIeCTBYIONIHE UCCIICJOBAHMS KOHIIETITA «CIOIIM»
‘cepane’, MeTadoprueckre peanu3anuy 0Opa3HONU CXEMBI «KOHTEHHEp» B €r0 CTPYKType O HACTOSIIEro
BpPEMEHHU He OBUIM MPEIMETOM CIIELMAIBHOTO aHaN3a. AKTyalnbHOCTb PaboThl 00yCI0BICHA HEOOXOAUMOCTHIO
H3y4eHHs1 00pa3HbIX CXEM KaK OJJHOTO M3 MEXaHMU3MOB KOHIENITYaIM3aluy B YAMYPTCKOM si3bIke. Llens nccie-
JIOBAaHMS — BBISIBIICHHE U CHCTEMHBII aHaIN3 MeTaQOPHIECKHIX Pean3alnii CXeMbl «KOHTEHHEpa» B CTPYKType
KOHIIETITa «CIOJIdM» ‘cepaie’.

Martepuass! 1 MeToAbl. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS BBICTYIIAIOT METAQOPHIECKHE BHIPAXKEHNUS C JIEMMOH CIONIOM
‘cepaue’ w3 HarmoHamsHOTO KOpITyca yIMypPTCKOTO SI3bIKa, COOpaHHbBIE METOAOM IeJIeHAPaBICHHON BEIOOPKH
1 TIPOAHATM3UPOBAHbIE C MPUMEHEHHEM KOTHUTUBHO-IMHIBUCTUUECKOTO aHanH3a. JloNoIHUTENbHbIE JaHHbIE
OBLIM TIOJTy4eHbI U3 IBYS3bIYHBIX CJIOBapei, MoHOTpaduH 1 (HONBKIOPHOTO COOPHUKA.

Pe3yabTarhl HeclieoBaHUA U UX 00cy:kaeHne. OOpa3Has cxeMa «KOHTeHHepy, peasn3yemMas depe3 KOHIETT
«CIONBMY» ‘cepille’, UTpaeT KIOYEBYIO POIb B KOHIENTyalH3alUK SMoLuil B yAMypTckoM s3bike. Cepaie
OCMBICIISCTCS KaK 3aMKHYTOE IPOCTPAHCTBO, CIIOCOOHOE BMEIIATh AMOLIUH M BHYTPEHHHE II€PEKHUBAHMSI.
Amnanmsupyertcst MeTaopa «CepAre — 3To KOHTEHHEp ISl SMONHUiT», TAe 3MOIMN KOHIENITYaIH3UPYIOTCS KaK
BELIECTBA, )KUIKOCTH, CyOCTaHIINH, )KHBBIE CyIecTBa, cBeT. Oco00e BHUMAaHHUE B HCCIIEAO0BAHUH YEICHO POIX
NIPOCTPAHCTBEHHBIX AAeXKeH U MOCIeNIOoroB B ()OPMHUPOBAHUN MeTapOpHUIECKON CTPYKTYPEL, @ TAKXKE CXeMe
«monHBIH/IycToi». Kpome Toro, cepame Metadopudecku npeacraer B 00pa3ax goMa, CyHIyKa HITH THe3/a.
3aki0uenne. BriepBele Ha MaTepualne YIMypPTCKOTO sI3bIKa ITPOBEICH CHCTEMHBIN aHann3 o0pa3Hoil CXeMbl
«KOHTEHHep» B paMKaxX KOTHUTHBHOH JIMHIBHCTHKH. [loiydeHHBIC pe3ynbTaThl IOKa3bIBAIOT, 4TO MeTadopa
«cepAre — 3TO KOHTEHHEp» B YIMYPTCKOM SI3BIKE OOBEIHHSACT YHUBEPCAIbHBIE MEXaHU3MbI MeTaOpH3auu
U KyJIBTYpHO-CIielpuueckie 0COOCHHOCTH MHPOBOCIPHUATHSA. VI3yueHne 0Opa3HbIX CXeM W KOTHHUTHBHBIX
MeTadop MpeAcTaBIIeT COO0H BaXKHBIH HHCTPYMEHT AJISI JOCTYIA K YeJIOBEYECKOMY CO3HAHUIO, a TAKXKe CIO-
COOCTBYeT MIOHUMAHHIO 0COOCHHOCTEH BOCTIPUSTHS MUPA IIPEACTABUTEISIMU PA3INIHBIX KylIbTyp. Pesymsrarst
HCCIICAOBaHUA MOT'YT OBITH ITOJIE3HBI JUIA ﬂaaneﬁLuero N3YyUYCHUS KOHLCNTYaJIn3aluu 3MO]_[Hﬁ U MEXaHHU3MOB
HX SI3BIKOBOH PETIPe3eHTaIN! B yIMYPTCKOM U JPYTUX (PMHHO-YTOPCKHX S3BIKAX.

Kurouegvie cnosa: yniMypTCKUi S3bIK, KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTHKA, 00pa3Has cxeMa, KOTHUTHBHas MeTadopa,
cXeMa «KOHTEHHEP», KOHIIENTyaTH3alus, SMOIIHN
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Abstract

Introduction. The article is devoted to the study of the “container” image schema and its role in the
metaphorical conceptualization of emotions through the concept §ulem ‘heart’ in the Udmurt language. The
study relevance lies in the fact that the cognitive analysis of image schemas and cognitive metaphors in this
language has not yet been investigated. The aim of this study is to identify and systematically analyze the
metaphorical realizations of the container schema within the structure of the concept $ulem ‘heart’ in the
Udmurt language.

Materials and Methods: The object of the study consists of metaphorical expressions with the lemma $ulem
‘heart’ from the National Corpus of the Udmurt Language, collected through targeted sampling and analyzed
using cognitive-linguistic methods. Additional data were obtained from bilingual dictionaries, a monograph,
and a folklore collection.

Results and Discussion. The image schema “container”, realized through the concept sulem ‘Heart’, plays
a central role in the conceptualization of emotions in the Udmurt language. In the Udmurt linguistic cognition
the heart is understood as an enclosed space capable of containing emotions and inner experiences. The
metaphor “The heart is a container for emotions” is analyzed, where emotions are conceptualized as substances,
fluids, materials, or living beings, or light. Particular attention is given to the role of spatial case markers and
postpositions in formation of metaphorical structure, as well as to the schemas of “full/empty”. The heart as
a container may be represented in the form of a house, chest, or nest.

Conclusion. The scientific novelty of the study lies in the fact that, for the first time, a systematic analysis
of the “container” image schema has been carried out based on Udmurt language data within the framework
of cognitive linguistics. The results show that the metaphor “Heart as a container” in the Udmurt language
combines universal mechanisms of metaphorization with culture-specific aspects of worldview. The study
of image schemas and cognitive metaphors serves as an important means of accessing human cognition and
contributes to understanding how different cultures perceive and interpret the world.

Keywords: Udmurt language, cognitive linguistics, image schema, cognitive metaphor, container,
conceptualization, emotions
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BBenenue

Oo6pasnbie cxembl (image schema)! 3aHUMAaOT BaXKHOE MECTO B KOTHUTUBHOW JIMHT-
BHUCTHUKE, MOCKOJIBKY OTPaXKaloT (PyHIaMEHTABHBIE CTPYKTYPHI YEIIOBEYESCKOTO OIBITA
Y TIOMOTal0T ONMCHIBATh CIIOCOOBI ero opranu3aruu. OHON 13 Hanboee YHUBEPCaIbHBIX
SIBIISIETCS] CXEMA «KOHTEHHEP», B paMKax KOTOPOM CEP/ILIE OCMBICIIUBAETCS KaK BHYTPEHHEE
MIPOCTPAHCTBO, CIYKAIEE JTOKYCOM 3MOLIMOHAJIBHBIX MEPEKUBAHUIN U UYBCTB.

Jlekcema cronam ‘cepiiie’ B yAMYPTCKOM SI3BIKE YK€ CTAHOBHJIACH OOBEKTOM JIMHTBH-
CTUYECKHUX HcclienoBanuit’ [1-3], ofHAKO CYIIECTBYIOIINE PAOOTHI OCBSIICHBI TIPEUMYIIIE-
CTBCHHO XapaKTEPUCTHUKE U aHAIU3Y (ppa3eonornyeckux enuHuil. [Ipyu 3ToM KOTHUTUBHBIC
MEXaHHU3MBI, JISKAIUE B OCHOBE METAOPHUICCKOM CTPYKTYPHI TAHHOH JIEKCEMBI, OCTAFOTCS
HEJI0CTAaTOYHO ONMHMCAHHBIMU. B 4acTHOCTH, OCTaeTCs HESICHBIM, KaKUM 00pa3oM 4epes

! Tepmun «image schema» B pycCKOI3bIYHOM HAyYHOM JIUTEPaType TAKKe UCIIONB3YeTCs KaK ‘00pa3-cxema’.

2 JlecuukoBa I'H. YaMypT KeUIT34eTHEC: JIIOKaHbs yKbIOpTTOC. VkKap, Bynanewrr; 2003. 130 c.; Ero-
poB A.B. Vamyprckas comarnueckas paseonorns (B COMOCTaBICHUH C BEHICPCKOi): aucc. ... KaHA. Guion.
Hayk. Vbkesck; 2010. 305 c.
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KOHIIEMT «CHOJIIM» ‘Cepiie’ pernpe3eHTUPYETCS SMOIIMOHAIbHAS cepa YeI0BeKa M KaKyro
pOJIb B OTOM TIPOIECCE UTPAcT 0Opa3Hasi cxeMa «KOHTEeHHep». TakuM o00pa3oM, akTyalb-
HOCTb HACTOAIICTO UCCIICAOBAHUA ONPEACIIACTCA OTCYTCTBUEM KOMIIJIEKCHBIX KOTHUTUBHBIX
OTHMCaHUH 00Pa3HBIX CXEM M KOTHUTHBHBIX MeTa(op B YIMYPTCKOM SI3BIKE.

TeopeTndeckoil OCHOBOW HCCIIEIOBAHUS SIBISICTCS KOTHUTHUBHAS Teopusi MeTadophl,
paspaborannas JIx. Jlakopdom u M. J[xoHcoHOM®. B cOOTBETCTBHHM C HE#l MPHUBLIYHAS
CHUCTEMA HOHSITPIfI, C IIOMOIIIBIO KOTOpOﬁ YCJIOBEK OCMBICIIMBACT N OPTraHU3YCT ITOBCCTHEB-
HYIO PETBHOCTD, TI0 CBOCH CyTH MeTa(opruIHa.

Ilenp mccnemoBanusi — M3y4YeHHE OOpa3HOUM CXEMBI «KOHTEHHEP» W KOHIIETTa
«CHOJIOM» B YAMYPTCKOM S3bIKE, 4 TAKKE BBIABJIICHUC U aHAJIN3 KOTHUTHUBHBIX MeTa(bop,
OCHOBaHHBIX Ha ATOU CXEME.

O030p auTEpaATYpPHI

Konmennus o0pa3HbIX cxeMm Oblia pa3paboTaHa B paMKaxX KOTHUTHUBHOW JIMHTBU-
ctuku M. Ixouconom* u JIx. Jlakohdpom® [4] u momyumnna cBoe pa3BuThe B paborax
b. Xamme [5], Ix. Ipeiinu [6], JI. Tanmmu [7], A. Luenku [8], P. Tu66ca [9], T. Knaycuepa
u Y. Kpodra [10], 3. K€seuema [11] u ap. B ux uccienoBanusx oOpa3Hbie CXeMbI pac-
CMaTpUBAIOTCS KaK JIOKOHIIENTYalIbHBIC CTPYKTYPHL, (POPMHPYIOIIHECS Ha OCHOBE TIOBTO-
PSIOIIMXCS TEIECHBIX B3aMMOACHCTBUI M CEHCOMOTOPHOTO OTbITa YenoBeka. K manbonee
pacmpoCTpaHEeHHBIM MEPIENTHBHBIM 00pa3HBIM CXeMaM OTHOCST: «KOHTEHHEP», «4acTh —
IEJI0e», «CBSI3b — OTHOIICHUEY, CIIEHTP — Mepruepus», «ACTOYHUK — Iy Th — b, a TAKXKe
CXEMBI, OCHOBaHHbIE HA KHHECTETUYECKOM OTIBITE: «IyBCTBO M CHJIA», «MOPabh U CHJIa»
u ap. [11, c. 51-56]. B pa3nuuHbIX s3bIKax 0Opa3HbIE CXEMBI MOTYT BBIPAXaTbCs Yepe3
MIPENJIOTH, TIOCIIEIIOTH, TJIATOIb, TaIeKu, MopdhemMbl wim MeTadops! gacTei Tena [12].

Oco6oe MecTo 3aHIMaeT 0Opa3Has cxeMa «KOHTEHHep», GOPMHUPYIOIIasIca Ha OCHOBE
TEJIECHOTO OTIBITA: C PAHHETO BO3PACTa YEIOBEK BOCIIPHHIMAET CBOE TEJIO KaK 3aMKHYTOE
MIPOCTPAHCTBO, OTAEIIEHHOE KOXKEM OT OKPYXalolllel Cpebl, C YHETKOW OpHUEeHTalMeN «BHY-
Tpu — cHapyxm»° [11, ¢. 52]. DToT 6a30BBIi CEHCOMOTOPHBIN OMBIT CIIYKHUT OCHOBOM ISt
KOHIENTYaTU3aI[H SMOIUI B Pa3IWYHBIX SA3bIKaX. Te0 1 BHYTPEHHHE OpPraHbl OCMBICITH-
BAIOTCS KaK BMECTHJIMINA, B KOTOPBIX JIOKAJIU3YIOTCSA YyBCTBA M SMOIMOHAIBHBIE COCTO-
saust. H. Dudung u A. BexOuliikas CUUTaIOT TaKyr MOJENb YHUBEPCAIBHOW, HECMOTPS
Ha TO, YTO CHOCOOBI TEIECHOH JIOKATU3aIlii SMOLIUHN B Tene (Cepale, KelylaokK, IeYeHb,
Tpyb, TOPIIO U JAP.) U JIEKCHYECKUE CPEICTBA MX BBIPAKEHUS MOTYT CYIIECTBEHHO Pa3iiu-
4aThCs B pa3HBIX A3bIKaxX U Kynbrypax [13]. Hanbonee THmnyHO# yacThio Tena, CBA3aHHOU
C KOHIIEITyaTN3aIlieii SMOIHUI, BBICTYIIAET CEPAIIE, YTO OTPAKEHO B 6a30BOM KOTHUTHBHON
MeTaope «IOKYC IMOIUH — ITO YaCTh TeIay’.

Kak ormeuaer Jx. Jlakodd, 00Opa3zHble cXeMBI JIeKaT B OCHOBE ()OPMUPOBAHUS KOTHU-
THUBHBIX MeTa(hop® — YCTONYMBBIX COOTBETCTBUN MEXIY IBYMSI KOTHUTUBHBIMU chepamu:
KOHKPETHOH (MCTOYHHUKOM) M abcTpakTHOM (11ensio)’ [14]. DT MeTadopsl paccMarpuBa-
FOTCS HE KaK CTHJINCTHYECKUH MPHeM, a Kak 0a30BBI MEXaHN3M MBIIIJICHNS 1 BOCTIPUSATHA
Mupa. B gacTHOCTH, cXema «KOHTEiHep» 00pa3yeT OHTOIOTWYECKUI THIT KOTHUTHBHOU
MeTadopbl, IPU MTOMOIIA KOTOPOH aOCTPaKTHBIE MOHSITHS — SMOIIUH, MBICITH, IICUXUYECKOE

3 Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. Chicago, London: The University of Chicago Press; 1980. 242 p.

4 Johnson M. The Body in the Mind: The Bodily Basis of Meaning, Imagination, and Reason. Chicago,
London: The University of Chicago Press; 1987. 272 p.

5 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. Chicago,
London: University of Chicago Press; 1987. 614 p.

¢ Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live by. Chicago, London: The University of Chicago Press; 1980. P. 134.

7 Baranyiné Koczy J., Sipdcz K. Embodiment in Cross-Linguistic Studies: The 'Heart'. Leiden: Brill; 2023. P. 6.

8 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. Chicago,
London: University of Chicago Press; 1987. P. 275.

° Bapanos JL.H. Koruurusnas Teopusi MetaQopbl: MOYTH ABAUATH ISITh JieT cruycts. B: Jlakodd .,
Jxoncon M. Metadopsl, kotopeiMu MbI xuBeM. M.: YPCC; 2004. C. 10.
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COCTOSTHHE, MEKITMYHOCTHBIE OTHOIIEHHS, OIIBIT ¥ TEYEHNE BPEMEHH — OCMBICIISIFOTCS Yepes
KOHKpETHBIE U ocsi3aeMbie kateropun'’. Tak, Hanpumep, MeTapoprUueCKOe BBIpaKEHHE «B
IIyOMHE IyIIn» OCHOBAaHO Ha OHTOJIOTHYECKOI MeTadope «ayiia — 3T0 KOHTEHHEpY, TAe
o0macTp 1enn «IylIa» KOHLENTYaTH3UpyeTcs depe3 OONacTh UCTOUYHUKA «KOHTEHHEP).
B pamkax 3Toif MeTaopbl 3MOIIMU U TIEPEKUBAHUS PEIIPE3CHTUPYIOTCS KaK BHYTPCHHEE
COJZIEPKMMOE, CKPBITOE BHYTPH 3aMKHYTOTO TIPOCTPAHCTBA.

Tak, MeTadopa «cepre — 3To KOHTEHHEP» JISKUT B OCHOBE METahOPUIESCKIX BRIpaKe-
HUH, B KOTOPBIX CEP/ILE «CONEPIKUT» WIIH «XPAHUT» 3MOLIMU U TyBCTBA. DMOIUH TIPU 3TOM
PETPe3eHTYIOTCS B KAYECTBE COAECPIKUMOTO 3TOTO KOHTEWHEPA: OHU MOTYT HaKaIJIMBaThCS,
MIEPETONHATE €T0, BRITEKaTh HAPY)KY WIIH, HAIIPOTUB, 3aIMIOJHSTH €TO H3HYTPH, a TAKXKE pac-
MIPEIEINSATHCS 110 BHYTPEHHUM OTIENIEHUSIM. DTH IPOLECCHl HAXOSAT OTPaKEHHE B Pa3Ind-
HBIX KYJIBTYPHBIX MOZEISIX ¥ MeTahopruiaecKux BeIpakeHMsX [ 15, c. 355]. UccnenoBarenu
10. bapanune Komm, K. [Iunén onuceBaloT pacpoCTpaHEHHBIA B Pa3IMYHBIX S3BIKAX
BapuaHT MeTadopbl «Cepille — ATO KOHTEHHEp, HAIONHEHHBIN YKUIKOCThIO», B KOTOPOM
Cepare MPeaCTaBIEHO COCYIOM, & SMOINU — KUAKOCTHIO BHYTPH. DTa KHUIKOCTh MOXKET
OBITH XOJIOMHOM WITH TETUION, KUTISIIIEH, CIIOCOOHOI BBUIUBATHCS HAPYXKY — XAPAKTEPUCTUKH
MOT'YT MEHSTBCS U 3aBHUCT OT KOHKPETHOM KYJIBTYpbI''.

KorunTuBHBIA aHanmM3 MeTaQOpPUUIECKUX ¥ METOHUMHYECKHUX MOAEJEH, CBA3aHHBIX
C KOHIIETITOM «CHOJIdIMY, TipesicTaBiieH B pabore P. Ky6uu'2. Vcciaenosarens paccMarpuBa-
eT cep/le KaK KIIFOYEBOW JIOKYC dMOIUIA B YIMYPTCKOM sI3bIKe (KOTHUTHBHAs MeTadopa
«Locus of emotion is heart»), KOTOPBIi CITY)KHUT CPEACTBOM PENPE3SHTAIIMN TAKUX 3MOIUO-
HAJILHBIX COCTOSIHHM, KaK CTpaJlaHue, CUMIIATHS/JTI000Bb, CTPax, pajgoCcTh/cyacThe, THEB,
HENpPUSA3Hb, OOJIETUCHHE, JKeIaHNe 1 arnaTus. B paMKax cxembl KOHTEHHEpa aBTOp BBIIeE-
nsieT MeTadophl «IMOILIMHU — ITO cyOcTaHIMA BHYTpH uenoBekay («Emotions are substance
inside a person») u «dMouuK — 3TO KUBOW opranusM («Emotion is a living organismy).
Hapsny c cepaueM, JIOKycoM 3MOLIMA B yAMYPTCKOM SI3bIKE MOXKET BBICTYNATh KOM ‘KU-
BOT, JKEITYIOK’, OMIHAKO €r0 y4acThe MeHee MPOMYKTHBHO'®. TakuM 00pa3oM, CHCTEMHBII
aHanu3 0Opa3HOM CXeMbI «KOHTEHHEpP» B CTPYKType MCCIEAYEMOro KOHIIETTa IO CUX TOp
HE TIPOBOAMJICS, 3TO OTIPENENSIET aKTyaTbHOCTh HACTOAIIETO NCCIEA0BAHUS.

MarepuaJbl 1 METObI

Marepuranom sl HCCIIEOBAaHUS CIYKaT JaHHBIE U3 KOPIIYCOB yAMYPTCKOTO S3BI-
ka'!, 00beAUHSIONMIEr0 KOPIYC COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOIO YAMYPTCKOTO S3bIKA,
corceTed u Kopiyc auajgekTHo# peun'’. K vccie10BaHNIO IPUBIEKAINCH TEPBBIE B
koprmyca. [IepBbIi comep KUT TEKCTHI COBpEeMEHHOH mpecchl (1o saBaps 2018 r.), BTO-
POl — MOCTHI 1 KOMMEHTApUM yIMYPTOSA3bIYHBIX TTOJIb30BaTenel concetu BKonTakre
(mo despans 2018 r.). Kpome matepuanoB HammoHaabHOro Kopryca yaMypTCKOIO
A3bIKa, cojepikamiero 6osee 12 MiIH cioBOynoTpeOIeHU, OBIITH UCIIOIB30BAHbI Y-
MYPTCKO-BEHIEPCKHI CI0Baph'®, pyccko-yamyprckue cioBapu'’, MoHorpadus [3], cOopHUK

10 K6vecses Z. A Metafora. Gyakorlati bevezetés a kognitiv metaforaclméletbe. Budapest: Typotex; 2005. P. 50;
Kothencz G.S. Képi sémak és hatarozoragok. In: Konstrukeio és jelentés. Tanulmanyok a magyar nyelv funk-
cionalis kognitiv leirasara. Budapest: E6tvos Lorand Tudomanyegyetem; 2012. P. 43-44.

11 Baranyiné Koczy J., Sipdcz K. Embodiment in Cross-Linguistic Studies: The 'Heart'. Leiden: Brill; 2023. P. 14.

12 Kubitsch R. The Role of ‘Heart” in the Conceptualization of Emotions in Udmurt. In: Baranyiné Kéczy J.,
Sip6cz K. Embodiment in Cross-Linguistic Studies: The 'Heart'. Leiden: Brill; 2023. P. 174-198.

13 Tam ske. P. 192-193.

!4 HanmoHabHBIN KOPITyC yIAMYPTCKOTO si3blka [DnekrponHslil pecypce]. URL: https://udmurt.web-corpo-
ra.net/ (mara obpamenus: 10.11.2025).

15 Arkhangelskiy T. Corpora of Social Media in Minority Uralic Languages. In: Proceedings of the Fifth
International Workshop on Computational Linguistics for Uralic Languages. Tartu; 2019. P. 125-140.

16 Kozmacs I. Udmurt-magyar szotar. Szombathely: Savaria University Press; 2002. 532 p.

17 Pyccko-yamyprckuii cioBapb. Ilox pea. A. byronmna. Mkesck: Ymmyprrocusaar; 1942. 408 c.;
Bonbmoit ynmyprcko-pycckuii coBaps [Onexrponnstii pecype]. URL: https:/dict.fu-lab.ru/dict?id=129449
(nara obpamenus: 18.11.2025).
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YAMYPTCKUX MECeH'® U yCTHBIC COOOIIEHHs JIEKTOpa yAMYPTCKOTO si3bika Cereiackoro
yauBepcureta E. O. CyH1ioBoii. B kopmycax ObUT TpoBeeH IieJIeHANPaBICHHEIH TOUCK TI0
JIEMME cloaaM ‘cepilie’, B pe3ysibTare KOTOporo Obu1o 00paboTaHo M IMpOaHaIU3UPOBAHO
ooiee 2 000 mpuMepoB Kak MeTaOPHUECKOTO, TAK U HEMETA()OPUIECKOTO YIIOTPEOIeHHS
3TON JekceMbl. MnenTudukanus MeTaQopruueckux yrmoTpeOIeHH U MX MOCIIEAYIOTHA
aHaJIM3 OCYIIECTBISIACH B PAMKaX KOTHUTUBHO-JTMHTBUCTHYIECKOTO Moaxoa. M3 BEIOOpKH
OBUTH MCKITIOUEHBI TTOBTOPSIIOIIMECS MeTagopruieckne BeIpaxkeHns. Ha ocHOBe momy4yeHHo-
ro MaTepuana Obl1a co3aHa coocTBeHHas 0a3a TaHHBIX, TO3BOJIMBIIAS BBISIBUTH OCHOBHBIE
oOpa3Hble cxeMbl 1 MeTaOpHl, CBA3aHHBIE C KOHLIENITOM «CIOJIIM» ‘cepre’ B yAMYPTCKOM
A3BIKE, B YACTHOCTH — PEaJIN3aIHI0 CXeMBI KOHTEHHEPY.

Pe3yabTaThl HCc/IeI0BaHUSA U UX 00CY:KIeHHe

CxeMa «KOHTEHHEp» MPEACTaBIIICT COO0M 00BEKT, CXOKUI C Pe3epByapoM, COIEpIKa-
MU BHYTPEHHIOI MOJIOCTh, BHEIHIOK CTOPOHY, IPAHHIIBI'? 1 COIEepKUMOE; 00Ia a0
MIMPUHOM, JUTMHOM U IIIyOMHOU B TpexMepHOM mpocTpancTse® (puc. 1).

C Touku 3penus KiaycHepa, CTpykTypa KOHIIETITYyJIbHON 00JIaCTH «KOHTEHHEP» BKITIO-
YyaeT TPH OCHOBHBIX acleKTa: KoHTeiHep kak 00bekT (Container object), ero comep:kumoe
(Content) u ero 3amkuyTOCTh (Containment) [16, c. 190]. O0beKT-KOHTEHHED aKTyaJIH-
3UpYeT MapaMeTpbl 0apbePHOCTH, MIOBEPXHOCTH M 3aKPHITOCTU. B CBOIO ouepespb acneKkT
COZIEPKMMOTO JIEXKHT B OCHOBE KOHIIETITOB «ITyCTOW» M «MOJHBINY. Takum 00pazom, KOH-
HENTHI, XapaKTepu3yeMble OTHOCHUTENBHO OOBEKTa-KOHTEHHEpa WM €ro COAEPKUMOTO,
OIMUCBIBAIOT €T0 MAaTCPHUAJIBHBIC XapaKTCPUCTHUKU U, CII€A0BATCIIbHO, CBA3aHbI C JJOMCHOM
«marepun» (matter). 3aMKHYTOCTh KOHTEHHEpA MPEATIoNaraeT HaJlM4rue MPOCTPAHCTBEH-
HBIX XapaKTEPUCTHK, T. €. MECTOIOJIOKECHUS «BHYTPH/CHAPYKUY», HAIIPABICHHUS «BHYTPb/
HapyXy» U CTENEHH OTKPBITOCTH KOHTEWHEpa «OTKPBITO/3aKPBITO». OHU COOTHOCSTCS
C KOHIIETITyaJIbHON 00JIaCThIO «IIPOCTPAHCTBO» (Space) U OCHOBAHBI Ha BOCTIPUSTHH TPEX-
MEPHBIX KOOpAWHATHBIX OTHOIIIEHHUH.

Peanmmzanus oOpa3HOi CXeMBbl «KOHTEHHEP» M OCHOBAaHHOM Ha HEW KOTHUTHBHOU
MeTadophl «cepale — 3T0 KOHTEHHep ISl SMOLUI» B YIMYPTCKOM S3BIKE IPEICTaBICHA
CIIEYIOIIUMHU THUIIAMU CTPYKTYp:

A. ahuKCcH BHYTPEHHEMECTHBIX POCTPAHCTBEHHBIX Ma/ICKEH;

b. nokaTuBHBIE TIOCTENOTN;

Puc. 1. Cxema «xonterinep» (3D).
Fig. 1. The “container” image schema (3D)
Ilpumeuanue: 1 — BHENHSASA 9acTh; 2 — BHYTPEHHISI YacTh; 3 — TPaHUIA/IOTPaHUYHAS JINHHUS;
4 — comepXrMMoe KOHTEHHepa.
Note: 1 — exterior; 2 — interior; 3 — boundary (boundary line); 4 — contents of the container.

Hcmounuk: amantupoBano u3 Kothencz G. Képi sémak és hatarozoragok. P. 40.
Source: Adapted from Kothencz G. Képi sémak és hatdrozoéragok. P. 40.

18 CanoxuukoB JI.JI. CokpoBHuIlla YAMYPTCKOTO ()OJNBKIOpA: IECHH, TAHLBI W HIPhI IIONIMHHCKHX
yamyptoB. T. 1. Kazans: 3aman; 2019. 752 c.

1 Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things: What Categories Reveal About the Mind. Chicago,
London: University of Chicago Press; 1987. P. 272.

2 Kothencz G.S. Képi sémak és hatarozoragok. In: Konstrukcid és jelentés. Tanulmanyok a magyar nyelv
funkcionalis kognitiv leirasara. Budapest: E6tvos Lorand Tudomanyegyetem; 2012. P. 40.
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B. Ha3zBaHus yacTel, yka3bpIBalOlUX HA CTPYKTYpPY KOHTEHEDa;

I'. nexceMpl, BbIpaxarollie COCTOSHNE HAITOJTHEHHOCTH U OIYCTOLIEHHOCTH;

. npeameTsl, obnanaronire GopMoil KOHTeHHepa.

Paccmotpum Kkax bl U3 ciaydaeB 6onee moapoOHO.

A. A¢p¢uxchl BHyTPEHHEMECTHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX MaJleMkKe.

OO6pazHas cxema «KOHTEiHep) IpeJrnoaraeT MpeiCTaBlIeHne IPOCTPAHCTBA B BU/IE
OrpaHMYEHHOH 00aCTH ¢ YETKO BHIPAKCHHBIMU I'PaHHULAMHM, Kyla MOXKET MPOUCXOIUTD
JBIDKCHHUE, BHYTPH KOTOPOM MOXKET MPOMCXOAUThH NMPeObIBaHUE M U3 KOTOPOH BO3MOXKHO
yaanenue. Takas cxema BKJIIOYAaeT TPU OCHOBHbIE (pa3bl:

1) daza npubamwkeHus (IBUKECHHE K KOHTEHHEDPY);

2) da3a HaxXOKIEHUS BHYTPH;

3) (aza ymaneHus (IBMKEHUE U3 KOHTEHHEPA HAPYKY).

COOTBETCTBEHHO, KaXKas MaexkHas popMa akIeHTHPYET OMHY U3 (a3: WIIIaTHB — BXOI
B KOHTEHHEp, HMHECCUB — TMOJIOKEHNE BHYTPH, a AJIaTUB — y/AaJeHHe M BBIXOJ M3 KOHTeH-
Hepa®'. B ynMypTCKOM sI3bIKE CXeMa «KOHTEHHEp» peanu3yercsl Ipu nomory apdukco
TpeX MPOCTPAHCTBEHHBIX MAAEKeN: MHECCHBA, IIATUBA U 3JJIaTHUBA, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT
MIPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIIEHHS «BHYTPh — BHYTPH — U3HYTPH» COOTBETCTBEHHO. J[aHHBIE
0 YAMYPTCKOMY SI3bIKY TIO3BOJISIOT BKIIIOUMTH B 3TY MOJIENb U MPOJIATUB, KOTOPBIM MOXKET
BBIpaXKaTh JIBI)KEHHE CKBO3b BHYTPEHHEE ITPOCTPAHCTBO OPUEHTUPA, BBITOMHSIS (DYHKIIHIO
niepexonHoi dazsl [17] (Tadm. 1).

Taonuna 1. Jokaauzauus IN B yimypTckom sfi3bIKe
Table 1. Lokalization of IN in the Udmurt language

Jlokanuszauusa / | Hassanue nangexa / CeMaHTHKa MOIEH / [ManexHbie MapKeps* /
Localization Name of Case Semantic Model Case Markers
IN MecrHsIit (MHECCHB) / HaxXOX/ICHUE BHYTPH OpPUCHTHPA / -blH, -H, -a |
Inessive location inside the landmark -Sl-, - @, -1aH
Bxonnslit (winarus) / JBIDKEHHE BHYTPb OpHEHTHpA / -e /-9, -vl, -a/
Illative movement into the landmark -4-, - 9, -1a
WcxonHbiii (3natuB) /  NBIKCHUE U3HYTPH OPHUCHTHPA HAPYXKY /  -bICb, -Cb, -bICbINbI-,
Elative movement out of the landmark -1ack
I[Tepexonuslii (posna- NIBIDKEHHE BHYTPU OpPUEHTHpA / -emii /
tuB) / Prolative movement within the landmark mii, -mii

HUcmounuk: cocrasneno no [10; 17].
Source: Compiled by [10; 17].

1. Hneccus.

Ucnonp3oBanue GpopMm MHECCHMBA B YAMYPTCKOM SI3BIKE YKa3bIBAa€T Ha CTATHUYECKOE
COCTOSIHME M MCIIOIB3YeTCs U1l 0003HaYeHHsI IPOCTPAHCTBA, BHYTPH KOTOPOTO HAXOAUTCS
JPYTOM TIpeaMeT WiH rpoucxonut aevicreue (Jokanuzanus IN) [17]. Tak, B metadopuue-
CKUX BBIPQKEHUSX C JIEKCEMOH C/019M WHECCUB UTPAET KIIIOUEBYIO POJIb B aKTyalIH3alUH
00pa3HOI CXeMbI «KOHTEHHEP»: SMOIMU KOHIETITYTU3UPYIOTCS KaK HAaXO/SAIIUeCs BHYTPH
cepAla, KOTOpOoe MPENCTABIAETCS 3aMKHY THIM POCTPAHCTBOM:

(1) Hynan-xuvix @y3vica yuiicbKo HO, CIOIMBIH KANYUSEC 1), WOKAME HO BbLIbbICH ) Chb-
miicoke (Yamypt aynue, 07.03.2007) ‘st ycrnokanBaroch, puxoxy B ceds’> (Oyks. «Bot
y>Ke IeHb-/1Ba 5 JKUBY, BOs/KpHya, Ha cepaue (IN) craHoBUTCS JIerye, 1 MOe JbIXaHHEe CHOBa
PacKpBIBAaETCA»);

2 Kothencz G.S. Képi sémak és hatarozoragok. In: Konstrukeid és jelentés. Tanulmanyok a magyar nyelv
funkcionalis kognitiv leirasara. Budapest: E6tvos Lorand Tudomanyegyetem; 2012. P. 41-42.

2 B rabnuie npuBeicHBl CY(QOUKCHI MPOCTOr0 CKIOHCHHS. B NPUBEACHHBIX NpHUMEpax MajeKHbIC
Ccy(GOUKCH 9acTO YHOTPEOIAIOTCS B COYETAaHUH C TIOCECCHBHBIMU cy(dukcamu.

2 Bo Bcex MpUMepax MpPHUBEICH OYKBaIbHBIN IEPEBO; IEPEHOCHOE 3HAYCHHE MeTaGOpPHUUCCKOro BhIpa-
JKEHHUS YKA3bIBAETCS OTACIBHO TOJBKO B TEX CIIyYasx, KOIIa OHO HE SCHO U3 HepeBo/a 1 TpeOyeT OTAeIbHOro
MOSICHEHHS
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(2) A, dox unu, croamao su 603v (Bambmon awip, 26.09.2013) ‘me pacctpa-
uBancsa, He oOmxkaicsa’ (OykB. «XBaTUT e, He Aepxku 3To B cepame (IN)»);
(3) Cronomas norueti/xeti nopws [3]. ‘koMy-J1. TpyCTHO, TPEBOXKHO, TOCKJINBO  (OyKB. «B ero
cepare (IN) momser [TounTt]| KOpOen/MOIbY ).

B mpumepe (1) oOpa3Has cxema «KOHTEHHEp» peanu3yercs depe3 MeTaopy dMOIH-
OHAJIBHOTO OOJIETYCHHUSI KaK OCBOOOXKIICHHS OT BHYTPEHHETO HAIPSHKCHUS, PE3YIIbTaTOM
Yero CTaHOBUTCS ONIYIICHUE JIETKOCTH U CIIOKOMCTBUS. B ciydasx e, Korjaa copepKumoe
KOHTEHHepa «TSKENI0ey, OHO MPECTABICHO HETaTUBHBIMU SMOIUSIMHU, & IMEHHO TPEBOTOH
WM TIO/IaBICHHOCTBIO (CP. ClOIOMBbIH CeKblm ‘B TIONABICHHOM HACTPOCHWH, UCTIBITHIBAS
TpeBory’ (OykB. ‘Ha cepaue (IN) Tsxeno’), omHaKo B 3TUX MpUMEpax TUIl MeTadopudie-
CKOTO COZIepKaHUsl (IIPEMET, KHUJIKOCTh, KHBOE CYIIECTBO W JIp.) ONPEICIUTh TPYIHO
M3-32 HeOueBUAHOCTH 00Opa3a. B mpumepe (2) meuans KOHIENTYTH3UPYETCs KaK MPEIMET,
HAXOMSIIUICS B KOHTEHHEpE, a B (3) aKTUBUPYETCS IPYTOM THIT CXEMBI: CEPJILIC BBICTYIIACT
KaK KOHTEHHED, MOIBEPTAIOIIHIACS BO3ICHCTBUIO H3HYTPH — Pa3pyIICHUIO («CepAIe — 3TO
KOHTEHHED, TIOABEPTAIOIIANACS BO3NCHCTBIIO N3HYTPH»). [lomobHas MeTadopa CyIecTByer
U B PyCCKOM si3bike. HarpuMmep, B BBIpaKeHHH «Ha JyIIIe KOIIKH CKpeOyT» (‘KOMY-JI. O4YeHb
TPYCTHO, TOCKITUBO, TPEBOXKHO'), TJIe KOHTEHHED MPENCTABISIETCS] KaK MOABEPTaOIIUCs
BO3JICUCTBUIO CHAPYXHU.

Cepie Kak KOHTEHHED MOXET COJepKaTh B ceOe pasHbIe SMOIMU M TICUXHYECKUE
COCTOSIHUSI, OOJBITMHCTBO U3 KOTOPBIX MOJIOKHUTENbHBIE. OO 3TOM CBHJECTENBCTBYET WX
AKTHBHOE HCTIOJIb30BAHNE B PEUCBBIX aKTaX IOXKEIIAHHUI U MTO3IPABICHUH, B KOTOPBIX OHH
BepOaNM3UPYIOTCS HAMPSIMYTO, Yepe3 TaKue JIEKCEMBI, Kak Hadexcoa, 110008b, padocms U IIp.
(mpumepst (4), (5)). XapakTepHBbIM ABISETCS TO, YTO B YAMYPTCKOM S3BIKE 3TH SMOIIUU
Y YyBCTBA OIMUCHIBAIOTCS KAK O0BEKTBI, «CKUBYIIIHEY B CEPJIIE, YTO YKa3bIBacT Ha MeTadopy
«3MOIIMH — 3TO XHUBOW OpraHuszm». B mpumepe (6) «11000Bb» U «yBakK€HHE» KOHIICTITY-
ANMM3HUPYIOTCS KaK MCTOYHUKU CBETA, YTO OTPa)KAeT YHUBEPCAIBHYI0 OPHEHTAIMOHHYIO
MeTadopy «xoporiee — 3T0O CBET / TIoxoe — 310 ThMa» («Good is light / Bad is dark»)*,
T. €. MO3UTHBHBIC YyBCTBA — CBETIIbIC, HETAaTUBHBIC — TEMHbBIE MM YepHbIe. [logo0Hast
MeTadopa B YIMYPTCKOM SI3BIKE MPOSIBISICTCS TAKXKE B JPYTHX BBIPAXKCHUSIX: NUULMD
WYMNOMOHIH ‘CBETUTCS OT cUacThs (OYKB. ‘CHacTheM’), KU3UIU KA0b 80PEKbACLKOO ‘THI
CHSICIITb KaK 3Be3/1a’, Yuisch ‘OIeCTAIINM, CBepKarouii’ (0 BeceIoM, paoCTHOM PEOCHKE),
TJIe MOJIOKUTEIHHOE SMOIMOHAIEHOE COCTOSTHIE aCCOIIMUPYETCS C CHSIHUEM U CBETOM:

(4) Meo ynos 3euesznvt ockonso cronamad (club115519020)

(6yxB. «Ilycth B TBoeM ceparie (IN) KuBeT HaZeKIa B XOPOIIIEe»);

(5) Cronamao meo ynosot spamon 1o wymnomon (F_396)

(6yxB. «Ilyctb B TBoeM ceparie (IN) )KUBYT TH000BE M pasOCTh...»);

(6) Meo nuwmos sapamon no eaxcar cronamaod (club115519020)

(6yxB. «Ilyctb B TBoeM ceparie (IN) cBeTaTcs 1000Bb U YBAKEHUEY ).

OnHako B cepiie JIOKaTu3yITCsS U HETaTUBHBIE SMOIIMH, TaKUe Kak 3510cTh (7), cTpa-
nauue (8), taes (9) u rope/medans (10), mTyOOKO YKOPEHSISICh WITH OCTaBasICh CKPBITBIMH
Y TIOZIaBJICHHBIMHU:

(7) Om 803b cronamao tivipxypos (club45646091)

(6yxB. «He nepxxu B cBoem cepare (IN) 3mocTby);

(8) Co kypexmonss cionmas éamiis®.

(6yxB. «Omn(a) crpsaran(a) ceoe crpaganue B cepae (IN)»);

(9) Cronombin sosicnomon omvipcke?.

(6yxB. «B cepame (IN) uepmaercs THEBY);

24 Kovecses Z. Metaphor and Emotion: Language, Culture, and Body in Human Feeling. Cambridge:
Cambridge University Press; 2000. P. 44.

25 Pyccko-yamyprckuii cioapb. [lox pea. A. Byronuna. Mxesck: Yamyprrocusaar; 1942. C. 146.

% Kozmacs 1. Udmurt-magyar szotar. Szombathely: Savaria University Press; 2002. P. 318.
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(10) Aosmuocnsu cronomwécasol 6opmonmom katiey kapwvsacokusz (Osmes 2015.03.19)

(6yxB. «B cepanax (IN) ironeit mocenmunocs HEMPEOIOINMOE TOPE/TIeUaby ).

B npuBesieHHBIX IpEMepax aKTHBHPYIOTCS Pa3IUHbIe THITHI METa()OPHUECKOTO Cofiep-
XKaHus KoHTeiHepa. Tak, «31mocThy (7) 1 «cTpaganuey (8) KOHIENTYyaTu3UPYIOTCS KaK OT-
JIeTTbHBIC TIPEIMETHI, KOTOPBIE MOYKHO «XPaHUTh» HIIH «IIPATaThy B cepaue. B mpumepe (9)
«THEB» OCMBICIISIETCS KaK JKUJIKOCTh, KOTOPYIO MOXKHO «YepIaTh» U3 CEpIIla, YTO OTPaKaeT
MeTadopy «dMOIHS — 3TO KUIKOCTh B KoHTeHHEepe». B mpumepe (10) nedans mpencraer
B KaueCTBE )KMBOTO CYIIECTBA, KOTOPOE MOXKET «ITOCEIUTHCS» B CEPJIIIE.

Takum 00pa3oM, B yIMYPTCKHX MeTaQOPUIECKHX BBIPAKEHUSX, TIE CI0I9M UCTIONb3Y-
eTcst B popMe WHeccrBa, IMOIIMHU MPEJCTABICHBI KaK HaXOAsIIecs BHYTPU KOHTeiHepa
Y KOHIICNITYaITM3UPYIOTCS MO-pa3HoMy. Tak,

SMOILIUU —

— 3TO MpenMeT B KoHTeliHepe (pumepst (2), (7), (8));

— 3TO XXUAKOCTH B KOHTeWHepe (mpumep (9));

— 3TO KMBOW OpraHmu3M B KoHTeiHepe (mpumepsl (3), (4), (5), (10));

— 3710 cBeT (mpumep (6));

— nerkue (mpumep (1)) wm [Tsoxensie].

2. Unnamus.

Cxema «KOHTEHHep» Takke BhIpakaeTcs ¢ moMoIbio adpukcoB mnaruea, OqHON U3
OCHOBHBIX (DYHKIIHI KOTOPOTO B YAIMYPTCKOM SI3bIKE SIBIISICTCS 0003HAYCHHE IBUIKECHISI BO
BHyTpeHHee MpocTpaHcTBO [7]. B MeTadopudeckoil Moaenu «cepame — 3TO KOHTeHHep»
WIUTaTHB YKa3bIBaeT Ha ITPOXOXKICHHUE OT BHEIIHEH YacTH Yepe3 rpaHMIly BIITyOb KOHTEHHe-
pa, aKTyaJIu3upys CTPYKTYPY C YETKO Pa3rpaHUYCHHBIMH BHEIIHUM U BHYTPCHHUM yPOB-
HsiMu?. B aHamM3UpyeMbIX IpUMepax JABMKCHHE BHYTPh Cep/ilia OTPakaeT aKTyaIn3aluio
SMOIUI U TIepeKUBAHHUM, KOTOPBIC «BXOJISAT» B YEJIOBEKA M OKa3bIBAIOT HA HETO TIIyOOKOe
BO3/EICTBUE:!

(11) Cronmam ux nopuz (Yomypt ayuae, 26.09.2008)

‘MHE TIOHPaBWJIOCH / MHE TIPUIIIOCH TI0 cepiy’

(6yxB. «B moe cepare (ILL) 3ammmo»);

(12) Cun smvsce-a mowu, mepanesm-a — croamad d6acomono (YIMypT IyHHE,
30.11.2012)

‘MPOITYCTUTH uepe3 ceds, MPOSBUTH COMEPEKUBAHIE’

(6yxB. «XO0Tbh THI O(PTAIIEMOJIOT, XOTh TEPANEBT — HY>KHO B3Th B cepare (ILL)»);

(13) Cronmam wynovim 861 Kucbmiizol Kadb, 20poOMeC IUULO HO 30712eC APAMbIHbL KYCKU
(Ymmypt nynne, 11.06.2010)

‘sl OUCHB paji/CyacTiIuB’

(6yxB. «B moe cepmare (ILL) cmoBHO Temmoe Maciio HAJWIIH, €Ille CHIbHEee Hada(a)
JOOUTE HAIT TOPOI).

K npumepy (11) 61u3ku mo 3HaUueHHIO MeTadhOpUUIECKHUEe BBIPAKEHHUS ClOIMe Jisi-
xucovke (0ykB. ‘x cepaity (ILL) kmeutcs’), cronme uansacoke (0ykB. ‘k cepany (ILL)
KJICUTCS, MaXeTcs’), croame dbunsimiicoke (0ykB. ‘k cepamny (ILL) 3amarsiBaercs’).
B ykazaHHBIX BBIpaXEHUSX cepille MeTapOpUUECKH OCMBICISETCS Kak KOHTeHHep,
MMEIOINN MarHUTHBIE CBOWCTBA («CepJIIle — 3TO MAarHUT»): OHO MIPHUTATHBAET dMOIH-
OHAJIPHO 3HAYMMBIC 00HEKTHI.

BeipaskeHus ¢ oTpULIaTeIIbHBIM 3HAYCHIEM, 0003HAYAIOIIHE HEPHUSITHE/OTCYTCTBIE CHMITa-
THUH, TIPEJICTABIICHBI CIICAYIOIINMA KOHCTPYKIMSIMHE: croame ye jiskucokol (OykB. ‘k cepmry (ILL)
HE KJIeuTcs’), ctonme ye usanscokol (Oyks. ‘k cepmainy (ILL) He KienuTcst, He MakeTcs’), cronme ye
ounsiimiicoixol (Oyks. ‘x cepmiry (ILL) ne 3amarsBaercs’) [1, c. 78].

?7Kothencz G.S. Képi sémak és hatarozéragok. In: Konstrukcid és jelentés. Tanulmanyok a magyar nyelv
funkcionalis kognitiv leirasara. Budapest: E6tvos Lorand Tudomanyegyetem; 2012. P. 41.
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Oco0blif HHTEpEC MpeACTaBIIeT MeTadopa «PagoCTh/CUacTbe — 3TO KUIKOCTh B KOH-
teitHepe» (13), Tae moIoKUTETHHBIE SMOIIMH ONHUCHIBAIOTCA Yepe3 00pa3 Teroro (Torie-
HOTO0) MacJja, IPOHHUKaroIIero B cepaie. B cBoeM uccnenorannu Kyouu Taxoke momguepku-
BAET, YTO BHIPAKEHHSI, CBI3aHHBIE C PACTOIUIEHHBIM JKHPOM, XapaKTePHBI HCKIIOUUTEIHHO
JUTSI BBIPQKCHHSI COCTOSIHUSI CYACThSI B YAMYPTCKOM 5I3bIKE™. DTO MOXKET OBITH 00YCIOBICHO
0COOBIM PUTYaIILHBIM CTaTyCOM Maclia B TPAJWUIIMOHHOHN YyIMYPTCKOU KYIBTYpe, IJie OHO
CHMBOJIM3UPYET n300uue, Onaromonydune u cqactse [1, c. 78].

Takum 06pazom, B IPHUBEIECHHBIX MPUMEPAX SMOIH KOHIIENTYATH3UPYIOTCS CIIETYOIIHM
obpazom:

(11) — cuMmaTus — 3T0 KUBOW OPTaHU3M;

(12) — smmarus — 3T0 IpenMeT;

(13) — pamocTh/cuacTbe — 3TO KHIKOCTb.

Psig mpumepoB neMOHCTpUPYET MeTadopy «CepAle — 3TO BIUTHIBAIOIINN KOHTEHHEP)
(14), B pamKax KOTOpPOW 3MOIMH KOHIENTYAIN3UPYIOTCS KaK JKUIKOCTH, a CepAle — Kak
ryOKa, cnocoOHast MX BIIUTHIBaTh. Hanbomnee 4acTOTHBIM B pean3aliii TaHHOW MeTa(popbl
SIBIIICTCSI TIO3UTHBHOE YyBCTBO — spamon ‘o00Bs’ (15), OMHAKO B pOJIH «BIIUTHIBAEMOTO
COJZIEPKIMOT0» HEPEIKO BBICTYIIAIOT M HETATUBHBIE AIMOITUH, TaKUE KaK MO3MbIM ‘TPYCTh’
u kypexmon ‘niedans’ (16). KoprycHele naHHBIE TaKKe CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO K JIaH-
HOW MeTadope OTHOCATCA U OAHBACLKOH ‘TOPAOCTL’ U OCKOH ‘HaJexaa’:

(14) Vuxwican no yukwvican... croimam 3on2ec med nvlianoszvl wywvica... (muketulon.
tumblr.com, 2014)

‘qTOOBI 3AITOMHMIIOCH/BIIEYATAIOCH

(6yxB. «Cmotpena 651 1 cMoTpena...aTo0s! B Moe cepane (ILL) Bouranocs...»);

(15) Apamon-ospamon meo myp crormaovt nvlianos, Kel3bbl YOMYPH Kbl NblHa e2um QuiH
moodocuuocian cionmaset! (udmurt_faculty) (Oyke. «ITycth 11000Bb ITyOOKO BITUTACTCS B Ballle
ceprre (ILL), kak yaMypTCKHIA SI36IK BOUTHIBAETCS B CEPALIA MOIOABIX (PUHCKUX yUEHBIX!»);

(16) Ta xvip3ana3 Kei3vica cloname KOHsL ke MOIMbBIN HO Nblid — MbIHBIOMOH HO, KYPEKIMOH
Ho 00tie Owipe. (itfuf) (Oyke. «Kora s ciyiaro 3Ty necHio, B Moe cepatie (ILL) onHoBpeMeHHO
BITUTBIBAIOTCS M TPYCTh, U YIIBIOKA, U TIE€YAIIB).

Jannsie HanimoHaapHOTO KOPITyca yAMYPTCKOTO SI3bIKa TIOKA3bIBAOT, UTO IJIATON 1bliia-
Hbl ‘BITUTHIBATH IIHPOKO YHOTPEOIAETCS HE TOIBKO B KOHTEKCTE IMOINH, JTOKAITN30BAHHBIX
B CEepAlLe, HO ¥ B KOHCTPYKLUSX, T/I€ CEPALE BHICTYIIAeT BMECTHIIHIIEM aOCTPaKTHBIX TTIOHS-
THI: CHJIBI, IECHU, CIOCOOHOCTH, CJIOBa U Jp. Takasi BHICOKas MPOJYKTHBHOCTh METaQOphI
«CepAle — ATO BIUTHIBAIOIINI KOHTEHHEP» B S3BIKOBOIM KapTHHE MUPA YIMYPTOB, BEPOSIT-
HO, CBSI3aHA C MPOXXMBAaHUEM HA PEUHBIX TEPPUTOPHUSIX M BAKHOCTHIO BOJIBI (HA 3TO YacTHY-
HO YKa3bIBaIOT U KYJIETYpHBIE MeTadophl PEKH B YIMYPTCKOM MeceHHOM Qoibkiope [18]).

3. Onamus.

@DopMEI 3TaTHBA B PaMKaX CXEMbI «KOHTEHHEP) BRIPAXKAIOT MpPEKpalieHne MOJI0KEeHUS
BHYTPH M 0003HAYAIOT JBHKECHHE, HAMPABICHHOE 3a Mpeelibl KOHTelHepa?, u3 cepaia
Hapyxy:

(17) Ayro adsmusac 3euxvinaca croimblcb ROMIM ULYHBIM KbL1béCCIC 8epasvl (Ommec,
09.10.2014)

(6yks. «Ilo3npasinsisi cBoero qopororo yenoseka, [u3 cepaua (EL) Beimenmue] temsie
CJIOBA CKa3ajm»);

(18) Tanwet éanw cronmvice wymnomii (Yomypt nyase, 12.01.2010)

‘s O4YCHB/UCKPEHHE PTOMY 00pasoBaics’

(0yka. «S1 aTomy ot Bcero cepatia (EL) oOpamoBaics»).

28 Kubitsch R. The Role of “Heart’ in the Conceptualization of Emotions in Udmurt. In: Baranyiné Koczy J.,
Sipécz K. Embodiment in Cross-Linguistic Studies: The 'Heart'. Leiden: Brill; 2023. P. 188.

»Kothencz G.S. Képi sémak és hatarozéragok. In: Konstrukcid és jelentés. Tanulmanyok a magyar nyelv
funkcionalis kognitiv leirasara. Budapest: E6tvos Lorand Tudomanyegyetem; 2012. P. 41.

COGNITIVE AND CORPUS LINGUISTICS 191



®UHHO-YT'OPCKUI1 MUP. Tom 18, Ne 2. 2026

Harre nccnenoBanme Takke MoKas3bIBaeT, YTo opMa dJaTiBa B BRIPAKEHUH 8aHb CIOJ-
muicy «oT Beero cepaua (EL)” ykaspiBaeT Ha IpOsBICHUE BCeld BHYTPEHHEH CHIIBI U 3MO-
[IUOHATILHON 3HEPTUHU, COOTHOCSICH ¢ METa(OPOH «CEePIIe — ATO IEIOCTHBINA KOHTCHHEPY.
Mertadopa oTpakaeT XOIHCTUIECKYIO KOHIIEIINIO YEI0BEKa, B KOTOPOH BCE IMYHOCTHBIC
YEPThI U IICUXUIECKHE CIIOCOOHOCTH COCPEIOTOUCHEBI B cepaie’.

B HEKOTOpHIX sA3bIKaX HAOMIOMACTCS MTAPHOE COUETaHue cepoye — oyuia (Cp. pyc. oyuioi
u cepOyem; BEHT. szivvel-lélekkel ‘nckpenne, ot Bcell aymu’ (OyKB. ‘C cepaueM-Iymion’)),
BBIpa)Karoliee TNyOWHY YyBCTB U CHITy HAMEPEHUIA. B yIMypTCKOM SI3bIKE aHAIOTHYHOE 3HA-
YeHHE MMEET COYETaHUE ) IbICh-CIOIMBICH ‘OT Beero cepama’ (Oyks. ‘u3 mymm-cepaua (EL)’):

(19) Vukucvécmec wymnommon 60povin 6aHbMbl JYIbICH-CIOIMBICH MbIPUUCHKOMbL
(Yamypt nynne, 23.03.2012)

‘MBI pabOTaeM HCKpPEHHE, C MOJHOW caMooTAadeH, ¢ SHTy3uazMoMm’ (OykB. «UTOOBI
MOpaIoBaTh 3pUTEIICH, cTapaeMcs OT Bcero ceparna u mymm (EL)»).

Kpome 3toro, «xkoHTeHHEp» MOKET KOHIIENTYaTU3UPOBAThHCS U Yepe3 (JOpMBbI HILTATHBA
U DIIaTUBA B PaMKax 0Opa3HON CXEMBI «MCTOYHHUK — ITyTh — Helb». AQOUKCH 3THX magexeit
MTO3BOJISIIOT PEIPE3CHTHPOBATh «KOHTEHHEP» JTMOO Kak Ieb OBIKCHUS (MJUTaTHB), THOO
kak ero ucrouHuk (3miaruB)’'. B mpumepax (11)—(16) cepaie BbICTyIaeT B PO LEIU
HAIPaBJICHHOTO JBIKEHHUS, i, COOTBETCTBEHHO, B CTPYKTypEe «HCTOYHHUK — MyTh — LETh»
HA TEPBBIN TUTAH BBIXOAUT KOMIIOHEHT «IIeby, a B mpumepax (17)—(19) BeicBeunBaercs
«HCTOYHUKY, TIOCKOJIbKY SMOIUH KOHIETITYATU3UPYIOTCS KaK UCXOJSIIUE U3 CepLIa.

4. Ilponamus.

[IponaruBs, B OTIMYNE OT MIIATUBA U JIATHBA, HE MAPKUPYET HAYao MU 3aBEpLICHUE
TPAeKTOPHUU; OJTHO U3 €TO 3HAYCHUH B yAMYPTCKOM SI3BIKE CBSI3aHO C MPOIECCOM MTPOXOXK-
JEHUsl CKBO3b/Uepe3 BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO M MPEUMYIIECTBEHHO BBIPAXKAETCS MPH
MTOMOIITM KOHCTPYKIHA ¢ mocienoramu [17]. DTo menaeT ucmoib30BaHUe TPOJIaTHBA TI0-
TEHIMAIFHO PEIeBaHTHBIM JIUISl PETPE3SHTAIIMY TIPOMEXYTOYHOH (has3pl NIBUKEHUS BHYTPH
KOHTeliHepa-cepaua. J{ist 0003HaueHus ABHKCHUSI CKBO3b KOHTEHHEp-cep/le B YAMYPT-
CKOM $I3BIKE HCIIOTB3YIOTCS TOCIENIOTH Nblp, nblpmii ‘CKBO3b, Yepe3’, nyuikolmii ‘CKBO3b,
yepe3 BHyTPEHHEE MMPOCTPAHCTBO .

B. JlokajibHbIE MOCJIEJIOTH.

B yamypTckoMm si3bike, Kak U B OOJBIIIMHCTBE YPAIbCKUX S3BIKOB, B COUSTAHUN C UMEH-
HBIMH 9aCTSMH PEYX aKTUBHO HCTIONB3YIOTCS TOCIIENOTH, 0003HAYAIOIINE TPOCTPAHCTBEH-
Hble oTHOMIEHUs 2. Cpemu HUX K 00pa3HOM CXeMe «ceple-KOHTeHHepP» MOKHO OTHECTH
YAMYPTCKHE TOCNIeNoTH nyw (nywk-) ‘BHYTPEHHOCTH, IPOCTPAHCTBO BHYTPU (HYUIKbLIH
IN, nywxet ILL, nywkoice EL, nywxoimii PROL) u noip, noipmii (PROL) ‘gepe3, CKBO3b:

(20) Cronam nmywxwtn maxe Oyevipmiicoke (udmort (group, 1000-10000 members))
‘KTO-J1. BCTPEBOXKEH, 00ECIIOKOEH”

(OyxB. «Buytpu cepaua (IN) uro-To OypiauT/KIOKOUET»);

(21) Cronam notpmiiz nommuica av103u3 (ycraoe coodiienue E. O. CyHI10BOi)
‘KTO-JI. YUTAJI C BOOAYLIEBICHUEM

(6yxs. «Uepes cBoe cepaue (PROL), BerTamus, yutam).

B cienyromem npuMepe cepirie IpeacTaBiIeHO KaK «KOHTEHHEp, CIIOCOOHBIN (QIITh-
TpOBaTh» BHYTpPEHHee conaepxkanme. Jleenpuuactue ciicvsica ‘GunbrTpys’ nodaBiser
K IPOCTPAHCTBEHHOW CXEME «ITyTh» JIOTIOTHATEILHOE 3HAYCHUE MepepaOdOTKH W TPaHC-
(dbopmarnyn:

¥ Baranyiné Koéczy J. More Than Emotions: Cultural Conceptualizations of Sziv ‘Heart’ in Hungarian.
In: Baranyiné Koczy J., Sip6cz K. Embodiment in Cross-Linguistic Studies: The 'Heart'. Leiden: Brill; 2023. P. 100-101.

3 Kothencz G.S. Képi sémak és hatarozéragok. In: Konstrukcid és jelentés. Tanulmanyok a magyar nyelv
funkcionalis kognitiv leirasara. Budapest: E6tvos Lorand Tudomanyegyetem; 2012. P. 41.

3 Tpammaruka coBpemeHHOro yamyprckoro siseika (ICVYA): donernka u mopdonorusi. OTB. pen.
I1. H. [TepeBomukoB. MxeBck: YamypT. kH. uza-so; 1962. C. 319-320.
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(22) Kpacunvruxosnsl cexvim U6mMa, 13CA, coe ClOIIM RIPMIE3 Clicbsaca NOMMbIHbL
(Yamypr nyune, 08.07.2008)

‘TIporryckaet uepes cebs’

(6yxB. «KpacuipHUKOBY, BO3SMOXHO, TPYIHO 3T0 ckB03b cepaue (PROL), punsrpys,
BBITAIIIATEY ).

B. HazBanus yacteil, yKa3bIBalOIIMX HA CTPYKTYPY KOHTeiiHepa.

B ynMypTcKOM SI3BIKE CTPYKTYpa KOHIIENITA «KOHTEHHEP» OTpa)KaeTcsl Yepe3 JICKCEMBI,
0003HaYaoNIHe ero BHYTPEHHHE YacTH. B aHaIM3upyeMbIX prMepax BBISBISIOTCS CIIETy-
IOIIIE COCTABIIIONTNE KOHTEHHEpa: no1dac ‘mHo’ (23), nywmpoc ‘conepxanne’ (24), wop
‘cepenmna’ (25), 60opo ‘creHa, 3a00p’ (26), copeevéc ‘yrnwl’ (27) u ap.:

(23) Cronom neroacma d6yevipmos. (https://vk.com/washkala)

‘KTO-JI. 00€CTIOKOCH, BCTPEBOXKEH

(6yxB. «BopomuT THO ceparay);

(24) Consu cronom nywmpoci3 moinamesnvi mamoin. (Yamypt myase, 15.02.2013)

‘ero BHYTPEHHUH MHUP MHE OJIN30K’

(6yxB. «BHYTpEeHHOCTS (CofiepKaHne) ero cepAra MHE OJIH3Ka);

(25) [xynneT u3 rmecHU 3aBATCKUX YAMYPTOB]

Toobbr Kameonsn eyocwis ail katl, ‘Benoii KaMbl BOJIHBI aiikaii,

Kooicucen xoorce wykkucovkos av Kau. W3 omyTa B OMyT pacIuieiyTcsl aiKai.
A350 nyxmuica 60p0am HYHKAEO Ha xonmenn ycakuBasi B3palieHHOS JHUTS,
Cronom wmopvéca uyKKucobKo3 ati Kai. B cepennne cepara aykHeTcs aiikaii’>,

(26) U sanv3zs myoc mama bacvmiicvko, a3cs, ctonam dopoam (vuflower.blogspot.ru, 2014)

‘s IPUHUMAR0 BCe OJIM3KO K CepAly’

(OykB. «51 Bce 04eHb OJU3KO Oepy, OKa3bIBACTCS, K CTEHAM CEPIIIa);

(27) Koinbyp noip agmop temvico nyut ulGOOHbECC), CIONIIM CIPELbecds 8amam Ma-
naunwveccd ycomd (Yamypt aynue, 03.03.2017)

(6ykB. «[103T B CTHXOTBOPEHHH YacTO PACKpPBIBACT BHYTPEHHHE UYBCTBA U MBICIIH,
CIIpPSITAHHEIC B CEPIIIE [B yIIIax cepanal»).

B nmpumepe (28) peannsyercs KOHIENTYyaJIH3alHs cepAlla KaK MOBPEKICHHOTO KOH-
TelHepa, 4To oTpaxkaeT MeTadopy «Cep/re — 3TO XPYNKHi KoHTelHepy. TpenHa B HeM
MeTadOpUIECKH BEIpaYKAET SMOIIMOHAIBLHYIO OOJIb HIIH TITYOOKOE JTYIICBHOE TIEPEIKUBAHHUE.
Hapsny ¢ atum, B npumepe (29) BHyTpeHHHE COCTOSIHUA MPEACTABICHBI KaK PacTION0oKeH-
HBIE TITYOOKO BHYTPH CEpJIla, YTO YKa3bIBACT Ha UX YCTOWYMBBIN XapakKTep:

(28) Howt ketuunoeznon cronamas maus ke vo mapce! kapuz (Yomypt nynue, 09.06.2009)

‘KTO-JI. UCTIBITBIBAET AYIIEBHYIO OO0’

(OyKB. «A y €ro >KeHBI B CEP/IIIE YTO-TO TPECHYIION);

(29) Bosvoacwvkon, kenvipan cam cionmasol myp netiiaz (baiirypess (HoBblit yTh))

(6yxB. «CTBIIMBOCTD, CTECHUTENBHOCTD B UX CEpALIaX IIyOOKO BIIUTAJIHCHY).

. Jlekcembl, BbIpa:Kalolue cCOCTOSIHUE HATIOJTHEHHOCTH W ONYCTOIIEHHOCTH.

B yaMypTCcKOM SI3bIKE JIEKCEMBI, CBS3aHHBIC C KOHIIETITOM HAITOJTHEHHOCTH M OITy CTOIICHHO-
cTU (mblp ‘TIOTHBIN’, MblPMbIHLL ‘HATIOTHUTHCS, NAYbLIMbIHLL “HATIOHUTHCS/TICPETIOHUTHCS
6y ‘miyctoii’) (popMHUpPYIOT 00pa3HYIO CXeMy «KOHTEHHEp», B KOTOPOH CEp/lle KOHIICNTYyaTH-
3UPYETCsI KaK COCYJ, BMEIIAOIINI SMOLMY WM OITYCTOIIAOIIMICS IIPH UX OTCYTCTBHU.

Bripakenue cronam moipe/moipme (OyKB. ‘Cep/lie HAMOIHICTCS ) OMUCHIBACT IMOIIHO-
HAJILHOE COCTOSTHHUE, BO3HHUKAIOIIEE MO/l BO3/ICHCTBHEM CHIIBHBIX YYBCTB. DTO COCTOSIHUE
MOKET OBITh PE3YJbTATOM KaK TMOJOKUTEIBHBIX, TAK U OTPUIATEILHBIX AMOIMH U YacTo
BBI3BbIBACT HMHTEHCHBHOE BHYTPEHHEE HanpspkeHne. MetagopHyecKoe BRIpaKEHUE CIOIoM
mvlpe OCHOBAaHO Ha MeTaopax «cepie — 3T0 KOHTEHHEP», a «3IMOILMH — 3TO COJIEPKUMOE

3 CanoxaukoB JI.J[. CokpoBuila yAMypTCKOro (OJIbKIOpa: IECHH, TAHIBI U WIPHl LIOMIMHHCKUX
yamyptoB. T. 1. Kazans: 3aman; 2019. C. 354.
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KOHTEHHEpay, OJHAKO B OOJILIIMHCTBE CIIy4aeB THUI COAEPKUMOTO HE BBIPAKEH SIBHO.
B mpumepe (30) HanonHEeHNE KOHTEiHEepa CBSA3aHO C MO3UTHBHBIMHU IMOIUSAME — PaJo-
CThI0, JIIOOOBBIO U TOPJOCTHIO:

(30) Cronmobr bepno muipe 6an, Kyke 02-0239C HOOOEPAHCUBATND KAPO 8AJ, KOMbKbINbIH
secwb Howen eemno san (shundikar2014)

(0ykB. «Moe cepjilie HAMOIHAIOCh, KOTIa OHU MOAACPKUBAIU IPYT Apyra, Be3Je
XOJTHITH BMECTEY).

Hexoropslie meradopuieckre BEIpaKEeHUs, UCIIONb3YeMble JIJIsl 0003HAYCHHS HETaTHB-
HBIX IMOIUI, 0COOEHHO THEBA WJIU 3JI0CTH, OTPAKAIOT METaPOpPy «CEeplle — 3TO KOHTEH-
HEp, HAIIOJIHEHHBIN )KUIKOCTHION!

(31) Cronmam sup meutpe [1]

(0ykB. «B MoeMm cep/iiie KpOBb HAIOIHIETCA).

B OGonpmmHCTBE S3BIKOB THEB KOHIIENTYAIH3HPYETCSl KaK Topsvas >KUAKOCTh, HaKa-
TUTHBAFOINASCS IO/ JIABJICHHEM BHYTPH COCYJa, YTO OTPaKaeT YHHBEPCAIbHYIO KOTHH-
THBHYIO MeTa(opy «THEB — 3TO ropsyasi JKUAKOCTh B KOHTEHHepe»™*, ¢p. pyc. ou éckunern,
aHm1. make someone's blood boil (GykB. ‘3aCTaBUTH YBbIO-THOO KPOBb BCKHIIETH ), BEHT.
szetrobbant a feje a diihtol (OykB. ‘ero/ee ronoBa B30pBaJIach OT THEBA'), VM. MOH HYULMIL
(OyxB. ‘s B3opBasics’) u ap. OxHako B mpumepe (31) TemrieparypHbIi aclieKT He 0003HaYaeTCs
sBHO. OcHOBa MeTa(OPBI «THEB — 3TO KUAKOCTH B KOHTEHHEPE» B TOM, YTO THEB BHYTpPH CO-
CyIa-cep/Iiia IMoCTEeHHO HAaKaIuIuBaeTCs JI0 TeX TI0p, TIOKa BHYTPEHHHUH 00beM He JIOCTUTHET
npezena. Torna SMOLUH BBIPHIBAIOTCS HAPYXKY B POPME SMOITUOHAILHOTO MTPOSBIICHHSI.

HeraruBHbIe 1 TO3UTHBHBIE SMOLINH, 3aITOTHSIONINE CepAIe-KOHTEHHEP, TAaKKe MOTYT
OBITh BBIPAXXEHBI DKCILTUIIUTHO, T. €. HANPAMYI0. DTO OTPaKaeTCs B CIEAYIONINX MPUMe-
pax, rae ayBctBa ropaoctd (32), pagoctu (33), cuactss (34), yBakenus (35), meqanu (36)
BepOanMmM3yIOTCs Yepe3 00pa3 HAIMOHEHHS CepAma:

(32) Cronam oanvsacvronsn metpme (Yamypt nynue, 03.11.2010)

(6yxB. «Cepplie HaMOIHAETCS TOPAOCTHION);

(33) Yomypm waepmul, mon nonua cronsm uyymnomonsx meipme (zechbur)

(OykB. «Hama Yamyptus, 3a Te0s cep/ilie HaoIHIETCS PajoCThION);

(34) Cronom wyosn metpme (F_58)

(6yxB. «Cepalle HAITOIHAETCS CIACTHEM);

(35) Mapus Iasnosnanvt myp easicansn metpu3s cronsmol (Manakap, 05.08.2014)

(6yxB. «Cep/iie HaMOIHUIOCH TITyOOKHM yBaxkeHHeM K Mapuu [1aBmoBHEY);

(36) Cronam maip cexvim Kypexmorn muLiksi0doH (Asbiane (Xe3mar), 04.08.2014)

(OykB. «Cepplle HAITOIHEHO TSDKEJIOHN MEYaTBIO» ).

OMoOIMH, HAXOIACh BHYTPHU KOHTEHHEPA, MOT'YT JOCTUIaTh BHICOKOW CTEIIEHU WHTCH-
CHUBHOCTH U CTAHOBHUTHCS HEKOHTPOJIMPYEMBIMU. B TakoMm cilydae MCHONB3YyeTCs TIIarol
nayvlimMuIHbl (HATIOMTHUTHCSI/TIEPENOIHUTHCS ), 0003HAYAIINI COCTOSIHUE MEPENOTHEHHOCTH
KOHTelHepa. B KopIyCHBIX JaHHBIX Yallle BCETO MPEACTaBIeHa KOHIETITYaTH3aIHs paJ0CTH
(37) u cuactbs (38) KaK IMOIIHIA, TIEPETOTHSIIOIINX CepALe-KOHTEHHED:

(37) Consn cronmviz 6ad3bim WyMROMOHIH RAUBLIMU3S .

(6ykB. «Ero cepiiie mepenomHuIOCh OONBIION PaOCTHION);

(38) UlynOypen Men maubLiMo3 cronMbl (A3biaade (Xe3moT) 02.17.2014)

(6yks. «IlycTs TBOE cep/Ile HAOTHUTCS CIACTHEM ).

OTu MeTapOpUUECKHUE BBHIPAKCHHS OCHOBAHBI Ha YHUBEPCAIbHOW KOTHUTHBHOH Me-
tadope «CcUacThe/paocTh — 3TO KUAKOCTH B KOHTEHHEPE»*, B paMKax KOTOPOil cyacThe
KOHIENTYaITN3UPYETCs KaK Ype3BBIYAHO HHTEHCHBHOE AMOIMOHAIIEHOE COCTOSIHUE, TPY-
HO MojjaroIieecs KOHTPoito. HTEeHCHBHOCTh B 3TOM MeTadope BhIpaKaeTcsi 00beMOM
Tévecses Z. A Metafora. Gyakorlati bevezetés a kognitiv metaforaelméletbe. Budapest: Typotex; 2005.
o 3 Iézgmécs I. Udmurt-magyar szotar. Szombathely: Savaria University Press; 2002. P. 332.

3 Kovecses Z. A Metafora. Gyakorlati bevezetés a kognitiv metaforaeclméletbe. Budapest: Typotex; 2005.
P. 167-169.
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JKUAKOCTH U IPEJACTABICHUEM, YTO YEJIOBEK HE B COCTOSHHM YIEP)KHUBATh 3TO UYBCTBO
BHYTPH, IIOATOMY OHO MOXKET TIEpENOHAThCS U, KaK CIIEACTBHE, TIePEINBaThCs, BRITEKATh
HApPYKy WU pa3pbiBaTh COCYII.

CymiecTByeT ¥ POTHBOIOIOKHASI CHTYAIHS, KOT/J]A YEJIOBEK IMOIIMOHAIBHO OITyCTO-
meH. B takux cinydasix meradopa «cepre — 3To KOHTeHHep» B YAMYPTCKOM SI3bIKE COXpa-
HSETCS, OTHAKO KOHTEHHEP MPEACTABIICH MyCTHIM/OMYCTEBIITUM:

(39) Cronom ux oym xoiusz (club3458679)

(OykB. «Cepaue ocTanoch MyCTBIM»).

E. Ilpeametsl, obaanaommue (popMoii KOHTeiiHepa.

B paznuuHbIX sS3bIKaX cepAle KOHIENTYaTu3upyeTCsl Kak KOHTEHHED, MPUHUMAIOIINH,
HanpuMep, o0pa3 gomMa. ITO CBA3aHO C TEM, YTO CEPJIe MOXKET BOCIPUHUMATHCS Kak
MIPOCTPAHCTBO ¢ KKOMHATAMM», «IBEPAMU», KOKHAMW» M IPYTUMHU diieMeHTamu. Merta-
bopa «cepie — 3T0 1OM» MPEACTaBICHA B BEHTEPCKOM M KUTAHCKOM s3bIKax®’, a Takke
B PYCCKOM (Cp. Hatimu Karoy K cepoyy, OMKpblmb c80e cepoye, BHyCmums 6 coe cepoye,
docmyuamucsi 00 cepoya u Ap.). [IpuMepsl U3 yIMypTCKOTO SI3bIKa TaKXKe JEMOHCTPHPY-
10T JIaHHYI0 MeTadopy: ceplilie MOXKET HMETh «IBEPb» U OTKPHIBATHCS, YTO yKa3bIBaeT
Ha TOTOBHOCTP YeJIOBEKa IMOMIEIUTHCS CBOUMH 4yBcTBaMH (40) WU OBITH OTKPBHITHIM IS
HOBOTO ombITa (41):

(40) How cronamss yeomulHbl necsinatiibl Hokunaol (YaMypT nyHHe, 25.01.2011)

(6yxB. «Hexomy 0a0ymike OTKPBITH CBOE CEPALIE» ).

(41) Co unu Oace HOW HO HOW OLIUEMCKBIHBI, AC CHONIIME3Nbl Gblib OC YCbHIbIHbL
(kualaluly.ru) (6ykB. «OH CHOBa TOTOB YUHUTHCS, OTKPHITh HOBYIO IBEPh CBOEMY CEPITY» ).

K Tomy e B yIMypTCKOM SI3BIKE CEPIIIe MOXKET KOHIICTITYaIn3UPOBATHCS KaK CYHIYK —
3aKPBITHIN U CKPBITHIN OT IOCTOPOHHETO B3INIsAIa KOHTEUHED, B KOTOPOM XPaHSATCS YyBCTBA,
TIEPEKUBAHUS U BOCTIOMIHAHUS:

(42) How kHueasm noxwliie NOACbKOHBECMIK Ycomii Cronam wiblkbicme (YIMypT TyHHE,
21.08.2009)

(OyxB. «B cBoeii kHHUTe O3 BCAKON JDKH SI OTKPBUT CYHIYK CBOETO CEPLA).

Takokxe mpuMepsl U3 KOPITyca YIMYPTCKOTO SI3bIKa IEMOHCTPHPYIOT MeTaopy «cepae—
9TO THE3/I0», B paMKaX KOTOPOi JTF00bIe SMOIMH OCMBICIHBAIOTCS KaK JKUBbIC CYIIHOCTH,
TTOCETISFOIIMECS B CEpIIIe, Kak B THe37e. TakiuM 00pazoM, HarmpumMep, JIF000BE (43) Wit THEB
(44) peanuzyrotcs B MeTadope «IMOIUU — ITO KUBOW OPTaHU3M»:

(43) Cronomao uwipwvicemii spamon Ky Kapwvacokus? (shushynati.ru) (0ykxs. «Korma
B TBOEM Cep/Ille TIOCEIIIACH [3arHe3INIIach | mepBast T000Bb?»);

(44) Covénvixo ooicnomon kapwsacekus cionamad (club52234618) (Oyks. «B TBoeM
CepJIIe MOCETIIICS [3arHe3TUIICS | TPEIIHEIN THEBY ).

3akaouenune

Cxema ((KOHTCfIHCp)) SABIISICTCS 0HHOI71 U3 KIIIOYCBBIX MPU KOHOCUTyaIn3alunu 3MO-
WA 1 4yBCTB Yepe3 KOHIIETIT «CepAIe» B YAMYPTCKOM si3bIke. MeTtadopa «cepaie — 3To
KOHTEHHEp» peau3yeTcs ¢ MOMOIIBI0 (OPM MPOCTPAHCTBEHHBIX MaJIeKe, TOCIeI0roB
1 JIEKCHYECKUX CPEICTB, OTpaKalImux (opMy, BHYTpEHHEE MPOCTPAHCTBO, TPAHUIIBI
KOHTelHepa u ap. (Tadm. 2).

B Tabnurie 3 npencrapieHa KOTHUTHBHAS MeTa(opa «Cep/Le — 3TO KOHTSHHED JIIs IMO-
Ui, B KOTOPOH IMOITUH KOHIIETITYyaTH3UPYIOTCS KaK >KHIKOCTh, BEIIECTBA, CyOCTaHITHH,
MIPEIMETHI, )KUBbIE OPTaHU3MBI U CBET.

[pencraBneHHbI aHAT3 OOPA3HOM CXEMBbI «KOHTEHHEDY B CTPYKTYPE KOHIIENTA «CIOJIIM
‘cep/e’ 0XBaThIBAET JIMIIh YACTh MeTa()OPUUECKUX peann3anuii U TpeOyeT naabHenIei
cucteMaru3anuy. 3yuenrne KOTHUTUBHBIX MeTa(op U 00Opa3HBIX CXEM SBISETCS BaYKHBIM

37 Baranyiné Koczy J., Sip6cz K. Embodiment in Cross-Linguistic Studies: The 'Heart'. Leiden: Brill;
2023. P. 13-14.
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Taonua 2. Tunpl KOHTEliHEPOB B KOHIENTYAJU3ALUHU cePAla B YIMYPTCKOM si3bIKe
Table 2. Types of containers in the conceptualization of the heart in the Udmurt language

Kornurusnas metagopa / CaolicTBa KOHTeiHepa / Omnucanmue /
Cognitive Metaphor Container Properties Description

CEPILE — sT0 KOHTEIHED, YS3BUMBIH / BOCHPHUUMYMB K BHEHUTHEMY BO3JIEHCTBHUIO,
HOZIBEepraronuiicst Bo3aelcTauo /  vulnerable MOXKET OBITh OBPEXCH /
The heart is a container subject susceptible to external impact and capable
to external influence of being damaged
Cepatie — 3TO TsKEIbIi/ TSDKEIbII/Terkuii / 9MOIUH BHYTPH KOHTEHHEPa OCMBICIISIOTCS
JIeTKUi KOHTelHHep / heavy/light Kak uMeromue GU3HIecKuii Bec:
The heart is a heavy/ TSDKENIOE CONEPIKUMOE CBSI3aHO
light container C HETaTUBHBIMH NEPEKUBAHUAMU, JIETKOE —

C HOJOXUTEIbHBIMY /

emotions within the container are
conceptualized as possessing physical
weight: heavy contents are linked

to negative emotional experiences,

while light contents are linked to positive

experients
Cepauie — 5TO BOUTHIBAIOLINHA  NPOHMUIAEMBIil, TOPUCTBIA /  BIUTBHIBACT, OIJIOIIACT, HAKATJIMBACT
KOHTeitHep / permeable, porous SMOLMH; «IMOLIUH — 3TO KUIKOCTDY /
The heart is an absorbing Absorbs, takes in, and accumulates
container emotions; based on the metaphor
«Emotions are a liquid»
Cepuaiie — 3T0 KOHTEHHED, MPOHUIIACMBIA, SMOLIMH POXOASAT CKBO3b CEPAIIE,
CIIOCOOHBIH (UIBTPOBATH / ¢ (yHKIHeH (rutsTparmy / H3MEHSSACh /
The heart is a container capable permeable, possessing emotions pass through the heart and are
of filtering a filtering function transformed in the process
Cepane — 3TO IIENOCTHBIH LeITbHBIN, HEASTHMBIH / OTpakaeT LENOCTHYIO JIHYHOCTb, U3
KOHTelHep / whole, indivisible KOTOPO# UCXOIAT UCKPEHHHE YyBCTBA /
The heart is a whole container reflects a holistic personality from which
sincere feelings flow
Cepaiie — 3TO XpyNKHi XPYIKHH, JIOMKH#{, ¢ TOHKUMH JIETKO TOBPEIUTh, Pa3OUTh
KOHTelHep / rpasunamu / IO/ IEWCTBUEM CHIIBHBIX SMOLHH /
The heart is a fragile container fragile, brittle, with thin can be easily damaged or broken under
boundaries the influence of strong emotions
Cepare — 3To MarHur / MIPUTSTUBAIOLIIIH/ MIPUTATUBACT/OTTATIKUBAET SMOLHH /
The heart is a magnet OTTAJIKUBAOLLMMN, JIMIIKUH / attracts / repels emotions
attractive/repulsive, sticky
Cepaue — 310 1oM / 3alIUIICHHBIN, OTKPBIT/3aKPBIT AJIsI HOBBIX SMOLIUI
The heart is a house OTKPBITHIII/3aKPBITHIH, ¥ ombITa /
¢ IBEphIO / open/closed to new emotions and
protected, open/closed; with ~ experiences
a door
Cepaue — 3T0 CyHAYK / OTKPBITHII/3aKPBITHIH / XPaHUT YTO-TO IIEHHOE /
The heart is a chest open/closed preserves something valuable
Cepaue — 370 rHe310 / OTKPBITHII/3aKPBITHIN / 9MOILMH «IOCEISIOTCS» B cepate /
The heart is a nest open/closed emotions “live” in the heart

Hcmounuk: Tabmunpl 2, 3 COCTaBICHB aBTOPOM.
Source: Tables 2, 3 are compiled by the author.

WHCTPYMEHTOM JTS1 TIOHMIMAHFSL YEJIOBEUSCKOTO MBITIIICHUS, & B O0Jiee IMUPOKOM CMEBICTIC TT0-
3BOJISIET BBISIBUTH OCOOCHHOCTH MUPOBOCIIPHSTHS TIPESICTABUTENCH Pa3HBIX KYJIBTYP.

IlepcrieKTUBHBIM MPEACTABIACTCS AalbHEUIIIEE U3yICHHE 00pa3HOM CXEMBI «KOHTEH-
HEp» B CTPYKTYPE KOHIICNITA «CIOIdMY ‘Cepjilie’ Ha Marepuaie 00j1ee paHHUX UCTOUHHKOB
YIMYPTCKOTO SI3bIKa C LEIBbIO BBISBIICHUS YCTONYMBBIX M U3MEHSIOIIMXCS CIIOCOO0B Bep-
0aJiM3anuy 3MOIMOHANIBHOTO OTBITA B PA3HBIC IEPHUOJIBI.
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Ta6numa 3. KornuruBHasi MeTadopa «cepie —3TO KOHTeiHep 415 IMOLUiD» B yIMypPTCKOM
SI3bIKe
Table 3. The cognitive metaphor “Heart is a container for emotions” in the Udmurt language

Kornurusnas metagopa / Cognititive metaphor Onucanne / Description
Cepaiie — 3T0 KOHTEHHEp It SMOIHH / Cepaiie Kak BMECTHITUILE SMOIHH /
The heart is a container of emotions The heart as a container of emotions
OMonun — 370 *KuakocTsh / Emotions are liquid DMOILUH KaK KHUIKOCTb, CIIOCOOHAs
Tio608s / Love TTio608s / Love HaKAIUTMBATHCS M [IEPETIONHATh KOHTeHHep-ceptie /
Cuactbe / Happiness Cuactbe / Happiness Emotions are conceptualized as a liquid that can
Panocts / Joy Pagocts / Joy accumulate in and overflow the heart-container
OMoLUH — 3TO CyOCTaHIHS/BEIIECTBA/IPEAMETHI / DMOLUHU HAXOAATCS BHYTPH KOHTEeHHepa-cepana,
Emotions are substances/objects BXOJIST WM BBIXOMAAT M3 HETO U CIIOCOOHBI
Dwmnarus / Empathy I'pycrs / Sadness HaKAIITHBATHCA / . i
Panocts / Joy Bonuenue / Excitement Emotions are located within the heart-container,
Toprocts / Proud Tpesora / Anxiety enter and leaye it, and are capable
Cuactne / Happiness ITewans / Sorrow of accumulating
Yeakenue / Respect 3nocth / Anger
Boonymesnenne / Enthusiasm  Crpananne / Suffering
DMOLHK — ATO KHUBOI OpraHn3m / IMOLHUH KaK CYIHOCTH «KHBYT» BHYTPH
Emotions are living organisms KOHTeifHepa-cepama /
Hanesxna / Hope Thes / Anger Emotions are conceptualized as entities that “live”
Tro608s / Love Meuans / Sorrow inside the heart-container

Panocts / Joy
Veakenue / Respect
Cummarns / Liking

ITo3uTHBHBIE SMOILMHU — ITO CBET / [To3nTHBHBIE SMOIHH, JTOKAIU3UPOBAHHBIE
Positive emotions arte light B CEp/IIe, OCMBICIISIIOTCS KaK CBET /
Positive emotions localized in the heart are
understood as light

JIro6oBb / Love
YBakenue / Respect

ITo3UTHBHBIE SMOLMH JIETKHE, HEraTHBHBIE — TSDKENbIE /
Positive emotions are light, negative emotions are heavy

Ooneruenne / Relief Tpesora / Enxiety HeraruBHBIE IMOLIMH OCMBICISIOTCS KaK
CnoxoiictBre / Calmness BecnoxkoiictBo / Worry ~ BHYTpEHHsIS TSDKECTh WM HaNPsDKEHHUE,
a TO3UTHBHBIE MPUBOJIST K OLTYIECHUIO
0CBOOOXKIEHHS ¥ BHYTPEHHEH JIETKOCTH /
Negative emotions are understood as internal
heaviness or tension, while positive emotions lead
to a feeling of liberation and internal lightness

Oco0blil HHTEpEC MPEenCTaBIsAET HCCIeI0BaHUE APYTHX MeTa(opuiyecKux Mozemnei
cepAla, a TakKe B3auMOJICHCTBUS 0Opa3HOM CXeMbl «KOHTEHHEp» C IPYyTrUMH OOpa3HbIMU
CXeMaMH, YJaCTBYIOIIMMH B KOHIIETITYaTH3allly MO, YyBCTB U BHYTPEHHHUX COCTOSTHUN
YeJIoBeKa B YAMYPTCKOM S3BIKE.

YCJIOBHBIE COKPAIILIEHWA
IN — uneccus, ILL — mnnarus, EL — snatus, PROL — nponatus.

ABBREVIATIONS

IN — Inessive, ILL — Illative, EL — Elative, PROL — Prolative.
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